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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৩৬৭৪

৬২/ সাহাবীগণ [রািযয়াাহ ‘আনম]-এর মযাদা (صلى الله عليه وسلم كتاب فضائل أصحاب النب)
পিরেদঃ ৬২/৬. পিরেদ নাই।

باب

আরবী

حدَّثَنَا محمدُ بن مسين ابو الْحسن حدَّثَنَا يحي بن حسانَ حدَّثَنَا سلَيمانُ عن شَرِيكِ

هتيب ف اضتَو نَّها رِيشْعالا سوم وبا نرخْبا بِ قَاليسالْم ندِ بيعس نرٍ عنَم ِبا نب

ذَا قَاله موي هعم نَنوكه عليه وسلم وال صل هال لوسر نملْز فَقُلْت جخَر ثُم

فَجاء الْمسجِدَ فَسال عن النَّبِ صل اله عليه وسلم فَقَالُوا خَرج ووجه ها هنَا

فَخَرجت علَ اثْرِه اسال عنْه حتَّ دخَل بِىر ارِيسٍ فَجلَست عنْدَ الْبابِ وبابها من جرِيدٍ

سالج وذَا هفَا هلَيا تفَقُم اضفَتَو تَهاجه عليه وسلم حال صل هال لوسر قَض َّتح

ثُم هلَيع تلَّمرِ فَسالْبِى ا فمهدو هاقَيس نع شَفكا وطَ قُفَّهستَورِيسٍ ورِ ابِى َلع

انْصرفْت فَجلَست عنْدَ الْبابِ فَقُلْت كونَن بواب رسولِ اله صل اله عليه وسلم

تبذَه كَ ثُملرِس َلع رٍ فَقُلْتب وبا ذَا فَقَاله نم فَقُلْت ابالْب رٍ فَدَفَعب وبا اءفَج موالْي

قُلْت َّتح لْتقْبفَا نَّةبِالْج هّرشبو ذَنْ لَهاى ذِنُ فَقَالتَاسرٍ يب وبذَا اه هال لوسا ري فَقُلْت

لَسرٍ فَجب وبا فَدَخَل نَّةكَ بِالْجّرشبه عليه وسلم يال صل هال لوسرو خُلرٍ ادب ِب

عن يمين رسولِ اله صل اله عليه وسلم معه ف الْقُفِ ودلَّ رِجلَيه ف الْبِىرِ كما

تكقَدْ تَرو تلَسفَج تعجر ثُم هاقَيس نع شَفكه عليه وسلم وال صل ِالنَّب نَعص

اخ يتَوضا ويلْحقُن فَقُلْت انْ يرِد اله بِفَُنٍ خَيرا يرِيدُ اخَاه ياتِ بِه فَاذَا انْسانٌ يحرِكُ

هلِ الوسر َلا تجِى كَ ثُملرِس َلع الْخَطَّابِ فَقُلْت نب رمع ذَا فَقَاله نم فَقُلْت ابالْب

ذَنْ لَهاى ذِنُ فَقَالتَاسالْخَطَّابِ ي نب رمذَا عه فَقُلْت هلَيع تلَّمه عليه وسلم فَسال صل

نَّةه عليه وسلم بِالْجال صل هال لوسكَ رشَّربو خُلاد فَقُلْت تفَجِى نَّةبِالْج هّرشبو

ف هلَيرِج َّلدو ارِهسي نع ِالْقُف ه عليه وسلم فال صل هلِ الوسر عم لَسفَج فَدَخَل

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)

2/4

الْبِىرِ ثُم رجعت فَجلَست فَقُلْت انْ يرِد اله بِفَُنٍ خَيرا ياتِ بِه فَجاء انْسانٌ يحرِكُ

هلِ الوسر َلا تكَ فَجِىلرِس َلع فَّانَ فَقُلْتع نانُ بثْمع ذَا فَقَاله نم فَقُلْت ابالْب

تُهفَجِى هبيى تُصلْوب َلع نَّةبِالْج هّرشبو ذَنْ لَهاى فَقَال تُهرخْبه عليه وسلم فَاال صل

فَقُلْت لَه ادخُل وبشَّركَ رسول اله صل اله عليه وسلم بِالْجنَّة علَ بلْوى تُصيبكَ

قَال هدِ البع نشَرِيكُ ب خَرِ قَالا الشَّق نم هاهوِج لَسفَج لقَدْ م دَ الْقُفجفَو فَدَخَل

مهروا قُبلْتُهوبِ فَايسالْم ندُ بيعس

বাংলা

৩৬৭৪. আবূ মূসা আশ‘আরী (রাঃ) হেত বিণত য, িতিন একদা ঘের উযূ কের বর হেলন এবং আিম আজ

সারািদন আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সে কাটাব, তার হেত পৃথক হব না। িতিন মসিজেদ

িগেয় নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর খবর িনেলন, সাহাবীগণ বলেলন, িতিন এিদেক বিরেয় গেছন,

আিমও ঐ পথ ধের তাঁর অনুসরণ করলাম। তাঁর খাঁেজ িজাসাবাদ করেত থাকলাম। িতিন শষ পয আরীস

কূেপর িনকট িগেয় পছেলন। আিম কূেপর দরজার িনকট বেস পড়লাম। দরজািট খজুেরর শাখা িদেয় তির

িছল। আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যখন তাঁর েয়াজন সের উযূ করেলন। তখন আিম তাঁর

িনকেট দাঁড়ালাম এবং দখেত পলাম িতিন আরীস কূেপর িকনারার বাঁেধর মাঝখােন বেস হাঁটু পয পা দু’িট

খুেল কূেপর িভতের ঝুিলেয় রেখেছন, আিম তাঁেক সালাম করলাম। এবং িফের এেস দরজায় বেস রইলাম এবং

মেন মেন ির কের িনলাম য আজ আিম আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর পাহারাদােরর দািয়

পালন করব। এ সময় আবূ বকর (রাঃ) এেস দরজায় ধাা িদেলন। আিম িজেস করলাম, আপিন ক? িতিন

বলেলন, আবূ বকর! আিম বললাম থামুন, আিম িগেয় বললাম, হ আাহর রাসূল! আবূ বকর (রাঃ) িভতের

আসার অনুমিত চােন। িতিন বলেলন, িভতের আসার অনুমিত দাও এবং তােক জাােতর সুসংবাদ দাও। আিম

িফের এেস আবূ বকর (রাঃ) ক বললাম, িভতের আসুন। আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

আপনােক জাােতর সুসংবাদ িদেন। আবূ বকর (রাঃ) িভতের আসেলন এবং আাহর রাসূল সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম-এর ডানপােশ কুেপর ধাের বেস দু‘পােয়র কাপড় হাঁটু পয উিঠেয় নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর মত কূেপর িভতর ভােগ পা ঝুিলেয় িদেয় বেস পেড়ন। আিম িফের এেস বেস পড়লাম। আিম

আমার ভাইেক উযূ রত অবায় রেখ এেসিছলাম। তারও আমার সে িমিলত হবার কথা িছল। তাই আিম বলেত

লাগলাম, আাহ যিদ তার কলাণ চান তেব তােক িনেয় আসুন। এমন সময় এক বি দরজা নাড়েত লাগল।

আিম বললাম, ক? িতিন বলেলন, আিম ‘উমার ইবনু খাাব। আিম বললাম, অেপা কন। আাহর রাসূল

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট সালাম পশ কের আরয করলাম, হ আাহর রাসূল! ‘উমার ইবনু

খাাব অনুমিত চােন। িতিন বলেলন, তােক িভতের আসার অনুমিত এবং জাােতর সুসংবাদ জািনেয় দাও।

আিম এেস তাঁেক বললাম, িভতের আসুন। আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আপনােক জাােতর সু-

সংবাদ িদেন। িতিন িভতের েবশ করেলন এবং আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর বামপােশ
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হাঁটু পয কাপড় উিঠেয় কূেপর িভতর িদেক পা ঝুিলেয় বেস গেলন। আিম আবার িফের আসলাম এবং বলেত

থাকলাম আা যিদ আমার ভাইেয়র কলাণ চান, তেব যন তােক িনেয় আেসন। অতঃপর আর এক বি এেস

দরজা নাড়েত লাগল। আিম িজেস করলাম, ক? িতিন বলেলন, আিম ‘উসমান ইবনু আফান। আিম বললাম,

থামুন। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর খদমেত িগেয় জানালাম। িতিন বলেলন, তােক িভতের আসেত

বল এবং তােকও জাােতর সু-সংবাদ িদেয় দাও। তেব কিঠন পরীা হেব। আিম এেস বললাম, িভতের আসুন,

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আপনােক জাােতর সু-সংবাদ িদেন, তেব কিঠন পরীার সুখীন

হেয়। িতিন িভতের এেস দখেলন, কূেপর ধাের খািল জায়গা নাই। তাই িতিন নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর সুেখ অপর এক ােন বেস পড়েলন। শরীফ (রহ.) বেলন, সা‘ঈদ ইবনু মুসাইয়াব (রহ.)

বেলেছন, আিম এর ারা তােদর কবর এপ হেব এই অথ কেরিছ।১ (৩৬৯৩, ৩৬৯৫, ৬২১৬, ৭০৯৭, ৭২৬২,

মুসিলম ৪৪/৩, হাঃ ২৪০৩, আহমাদ ১৯৬৬২) (আধুিনক কাশনীঃ ৩৩৯৯, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩৪০৬)

English

Narrated Abu Musa Al-Ash`ari:

I performed ablution in my house and then went out and said, "Today I shall
stick to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and stay with him all this day of mine (in his
service)." I went to the Mosque and asked about the Prophet . They said, "He
had gone in this direction." So I followed his way, asking about him till he
entered a place called Bir Aris. I sat at its gate that was made of date-palm
leaves till the Prophet (صلى الله عليه وسلم) finished answering the call of nature and
performed ablution. Then I went up to him to see him sitting at the well of
Aris at the middle of its edge with his legs uncovered, hanging in the well. I
greeted him and went back and sat at the gate. I said, "Today I will be the
gatekeeper of the Prophet." Abu Bakr came and pushed the gate. I asked,
"Who is it?" He said, "Abu Bakr." I told him to wait, went in and said, "O
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Abu Bakr asks for permission to enter." He said,
"Admit him and give him the glad tidings that he will be in Paradise." So I
went out and said to Abu Bakr, "Come in, and Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) gives
you the glad tidings that you will be in Paradise" Abu Bakr entered and sat
on the right side of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) on the built edge of the well and
hung his legs n the well as the Prophet (صلى الله عليه وسلم) did and uncovered his legs. I
then returned and sat (at the gate). I had left my brother performing
ablution and he intended to follow me. So I said (to myself). "If Allah wants
good for so-and-so (i.e. my brother) He will bring him here." Suddenly
somebody moved the door. I asked, "Who is it?" He said, "`Umar bin Al-
Khattab." I asked him to wait, went to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم), greeted him
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and said, `Umar bin Al-Khattab asks the permission to enter." He said,
"Admit him, and give him the glad tidings that he will be in Paradise." I went
to "`Umar and said "Come in, and Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم), gives you the glad
tidings that you will be in Paradise." So he entered and sat beside Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) on the built edge of the well on the left side and hung his
legs in the well. I returned and sat (at the gate) and said, (to myself), "If
Allah wants good for so-and-so, He will bring him here." Somebody came
and moved the door. I asked "Who is it?" He replied, "Uthman bin `Affan." I
asked him to wait and went to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and informed him. He said,
"Admit him, and give him the glad tidings of entering Paradise, I asked him
to wait and went to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and informed him. He said, "Adult him,
and give him the glad tidings of entering Paradise after a calamity that will
befall him." So I went up to him and said to him, "Come in; Allah's Apostle
gives you the glad tidings of entering Paradise after a calamity that will
befall you. "Uthman then came in and found that the built edge of the well
was occupied, so he sat opposite to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) on the other side. Sa`id
bin Al-Musaiyab said, "I interpret this (narration) in terms of their graves."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ মূসা আল- আশ'আরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=28089

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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